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Semantic Roles and Referent Tracking in Martha Lamont’s "Pheasant and Raven"!
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0. Introduction

Bates and Hess (in prep) attempt to provide simple semantic specifications for a large
number of Lushootseed stems and apply them uniformly across clause types to derive the semantic
roles of all arguments. Here, I define ARGUMENT as a position in a sentence where a character is
referred to in Martha Lamont’s telling of "Pheasant and Raven" (Hess (1996)). This paper tracks
characters (Or DISCOURSE REFERENTs) through the story, told by Mrs. Lamont to Thom Hess in 1964
(see Langen (this volume)), and examines their semantic roles. To use a metaphor, characters have
a life IN THE sTORY, while semantic roles have a life only IN THEIR cLAUSE; the relation of clause to
story is mediated by the semantic roles assigned by the predicates that head each clause. In an
attempt to detail this relationship, the paper introduces the semantic roles employed here, overviews
clause structure, and relates these in excerpts of lines from "Pheasant and Raven", presenting them
within a story outline. The grammatical analysis shows the possible argument positions; a zero
pronoun facilitates description of the mapping from predicate to argument position, and from
argument position to story. Appendix A defines the abbreviations I employ here.

My discussion of semantic roles assumes little background from the large literature on lexical
semantics in the generative tradition; readers familiar with this literature may detect some

idiosyncracies not explicated here.

1. Semantic Roles

The semantic roles assigned by each transitive or intransitive stem are drawn from a small
universal inventory including Agent, Experiencer, Possessor, Patient, Goal, and Instrument. Each
stem designates the role it assigns to its direct complement, the one non-oblique determiner phrase
in its clause. The designated role is underlined in the semantic specifications detailed here. The
intransitive stem ?72#ad ‘eat’, for example, assigns Agent to its subject, but implies an eater and a
thing eaten, and its semantic specification is (Ag,Pat), while intransitive ax" ‘club’, with the
specification (Pat), assigns Patient to its subject. This contrast can be observed in the intransitive
main clauses 2u?atad éod ‘I ate (it)’, versus 2uéax” Cad ‘I got hit’. Hess (1995) categorizes stems
as AGENT-ORIENTED O PATIENT-ORIENTED to capture these facts; I call the designated role the
ORIENTATION ROLE after his work.? Informal definitions of the four most popular roles appear in (1);
Appendix B details the semantic specifications for a number of Lushootseed stems. I use this list
to ensure that I treat each stem consistently; it is my hope that such a list may invite comparative

discussion.

'All my work on Lushootseed is informed by the published work of, and discussions
with, Thom Hess, and inspired by Vi taq"Sablu Hilbert. Thanks to Toby Langen for
valuable discussion. All errors are my own.

2If 1 circumscribe many of his generalizations as being in the realm of lexical
semantics, as opposed to the syntactic rubric Hess himself employs, that is not to say that
the present work replaces his; rather, it builds on the careful analyses of Lushootseed
verb stems in Hess (1993.1995).
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(1)  Semantic Roles, Informally Defined

Agent Someone who causes a change in the world. Examples would be the
walker in an event of walking, the giver in an event of giving, or the
speaker in an event of speech.

A non-Agent affected by a change in the world; something or someone
located, changed, moved across space, or created. Examples would be
the gift in an event of giving, the message in an event of speech, or the
thing remembered in an event involving memory.

Patient

Experiencer A non-Agent affected by a psychological or physiological state. Examples
would be the sick person in an event involving illness, or the person
remembering something in an event involving memory.

Goal The endpoint in a path involving motion. Examples would be the
receiver in an event of giving, the person spoken to in an event of
speech, or the direction in which one is traveling.

By introducing characters and then choosing different predicates to describe their fates, a storyteller
constantly changes the semantic roles a given character plays; each argument in each of the
storyteller’s sentences receives a semantic role from a governing predicate, and any pronouns
receive reference from the discourse as well as a semantic role. The next section introduces the

argument positions.

2. Clause Structure

Different series of subject markers distinguish types of clause in Lushootseed; main clauses
employ a subject marker series that also appears in some subordinate clauses, while nominalized
clauses are always subordinate and employ a special subject series.> The structure of nominalized
clauses is outlined in (2), which highlights the positions in which arguments may appear. Spaces
indicate word boundaries and coindexing indicates coreference.® Typically, (1) would follow a
superordinate predicate which may impose restrictions on the embedded DP.

(2)a. Nominalized Clauses Based on Intransitive Stems
DET (asp)-<S>-nom-(asp)-vroot-(af)-<S;> (d.c.) (oblique)
b. Nominalized Clauses Based on Transitive Stems
DET (asp)-<S;>-nom-(asp)-Vroot-(af)-tr-<0;>-<8§;> <d.c;> (oblique)
Angléd brackets indicate complementary distribution: the subject of an intransitive predicate is
either a prefix (1sg, 2sg) or a suffix; a transitive predicate has either an object suffix or a direct
complement. The order of direct and oblique complements is free, although they both follow their

*Another type of subordinate clause, marked with a special subject series (cf. Hess
(1995), Kroeber (1991)), does not appear in "Pheasant and Raven."

“Not mentioned in (2) are optional adjuncts, which may be added to any embedded
clause, and the aspect enclitic -ax*, which may optionally follow the subject suffix in
nominalizations.
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governing predicates and focus constructions may front material to clause-initial position (Hess
(1995)). ) ) ) )

Main clauses differ from (2) in lacking an introductory determiner and using a different
subject series. The main clause subjects (called PERSON PARTICLES Of C9d-WORDS in Hess (1995)) are
listed in (3b). The subject series used in nominalized clauses comes from the possessive affix series.

(3) a. Possessive Series Subjects b. Main Clause Subjects

d- 1sg gt 1pP ¢ad  1sg &t 1pl
ad-  2sg slop  2pl Cox"  2sg calop 2pl
-s 3 0 3

Contra Hess (1995) and Beck (1996), (3b) crucially employs a zero third person subject in main
clauses. Hess eschews the notion suslEct and although the present analysis is consonant with Beck’s
claim that the term is relevant for Lushootseed, it is inconsistent with his analysis of null third
person subjects as always the result of elision of a direct complement. I will not argue specifically
for the zero pronoun analysis here; it is my hope, though, that any coherence in the present
discussion will provide support for my grammatical analysis, which was originally formulated to
account for separate facts (Bates (1997b)).

3. Details on Mapping

The semantic roles in (1) map to the argument positions in (2) by regular principles I detail
below, referring to the structure in (2) and extending the analysis to main clauses. As shown in (2),
valence assumes a central role in the present analysis; the transitivity of a given predicate
determines its role-mapping behavior.® Passivized predicates are intransitive, as in (2a), but they
inherit the semantic specifications of their transitive bases. ' '

Every clause has one of the subjects listed in (3); an intransitive predicate assigns its )
orientation role to its subject and a transitive predicate assigns Agent or Experiencer to its subject.

An intransitive predicate allows a direct complement coreferent with its subject, as shown by
the coindexing in (2a); in this case, the subject shares the orientation role with the direct )
complement. A transitive predicate assigns its orientation role to its first or second person object
suffix or third person direct complement; its direct complement is never coreferent with its subject.
This direct complement, the object of a transitive, may be elided; the definite and spescxﬁc reference
of such zero direct complements supports the elision analysis, as will be shown below.

Nominalized intransitive and transitive cemplements differ in their behavior toward oblique

complements; an oblique may replace a third person subject -s.and map the orientation role of a
’ prediotes

5The 1pl possessive marker is imported from the main clause subject series and is
written as a separate word in the standard Lushootseed orthography.

Hess’s (1995) analysis does not require reference to valence; his account captures
the vast majority of the facts in Lushootseed, and my extra layer of structure may
ultimately prove unwarranted. As Beck (1996) notes, however, standard descriptive
machinery including terms like susect and (IN)TRansimive facilitates comparison - of
Lushootseed with other (Salish) languages.

"Agent and Experiencer are the common roles for transitive subjects cross-
linguistically; by convention, they appear leftmost in semantic specifications.

8Bates (1997b) argues for a zero 3 object suffix, an analysis one degree more
abstract than the present analysis.
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nominalized intransitive predicate, but this option is not available for any other subject.” Any
predicate can employ an oblique to map a non-orientation Patient, Goal or Instrument, but only
passivized predicates allow a non-orientation Agent oblique.'

"Pheasant and Raven" is a story of sufficient length and rhetorical complexity that I thought
(Bates (1997a)) it represented all relevant Lushootseed grammatical structure in context, but I was
wrong; there are no object suffixes in subordinate clauses in this story, but they appear in other
stories, and the analysis reflects this possibility.

After this (admittedly brief) explanation of the mapping between argument positions and
semantic roles, I turn to the story.

4. "Pheasant and Raven"

Hess’s (1996) draft of "Pheasant and Raven" prepares the text for classroom use, starting a
new line at the beginning of most clauses that employ the main clause subject series. I follow
Hess’s line numbers; the transcription is a composite of transcriptions by Thom Hess, Vi Hilbert,
Toby Langen and me. For the most part, I have used Hess’s draft line glosses and annotated them
with reference subscripts.! I count twelve principal referents in the discourse, and give each of
them an identifying subscript in (4).

(4) Referents in "Pheasant and Raven"

a. Characters

th:,asantF Raven, the hunters,
Pheasant’s wife Raven’s wife, the elk-pack,
Pheasant’s child’;:mPc Raven’s children, the dogsy

b. Settings

homey,me the journey path;, in the high country,

In the presentation below, I subscript as many referents as are consistent with the discourse
meaning as I understand it. Thus, the reference subscripts might be the result of several different
grammatical and discourse processes; some syntactic constructions require two syntactic positions to
be coreferent, for example, and there are pervasive discourse conventions that require all
pronominals to receive reference from discourse actants. The semantic mapping principles are the
cause of many of the subscripts; these are the only ones fully described here.

°This option is related to a periphrastic alternative to the affixal possessive
construction: #i bad-s ‘his father’ vs. ti bad ?2 ti {alas ‘the father of the boy’.

1°As Beck (1996) suggests, the oblique in a passive expresses the demoted subject
of the corresponding active transitive.

U employ square brackets for three distinct uses. First, I maintain Hess's
convention of enclosing in square brackets any Lushootseed he edits into a line; these
additions mostly replace morphemes commonly deleted in casual speech. Second, I
maintain (though not completely consistently) his use of brackets to enclose English gloss
material implied, but not specifically mentioned, in a given Lushootseed line. Third, [
enclose referential phrases in brackets and subscript them, e.g. [ti?i¢ sg¥slub], ‘that
Pheasant’.
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To detail all 308 lines of the story here would be too ambitious, so I will provide overview
statements by line numbers and insert the lines I wish to detail into this overview. The line
numbers are on the left. The episode divisions are from Hess’s draft, with a few revisions by Tobr
Langen, are marked here with a basket design ### (cf. Bierwert (1996)). ’

"Pheasant and Raven"

1-3 ML sets scene and introduces discourse referents Pheasant
and Raven.

1. ?as-ﬁa*l-i! 0., [ti?it 20 sg¥alub], % [ti?a? qawqs],
asp-Jdwell-incep(Ag,Loc,ome) 38" DET conj pheasant conj DET raven

‘Pheasant, and Raven, dwelled [there,omc].’

In this opening sentence, Mrs. Lamont uses a conjoined DP to complement intransitive fa#lil
‘dwell’. This is a main clause, so the pronoun subject is null and coreferent with the conjoined
phrases. The predicate implies a Location not specified in the syntax here, but the English gloss
reflects it. The predicate locates the home setting so later deictics can refer to that setting.

4-7 Pheasant’s children and wife are introduced.

8-10 Raven’s children and wife are introduced.

### ###

11-19 Pheasant identified as episode topic; tells his wife he’s going to

travel and sets out. The reason given for this journey is
Pheasant’s hungry children.

### ###

20-23 Pheasant comes upon two people, later identified as
hunters, with dogs.

[k*i s-yTad’q-dx"-s [ti?a?

20.  di?4-ox” 0
DET nom-vmeet-tr(Ag,,Pat,)-3S DET

suddenly(E)-asp 38

[s]-as-Vg"+aa+d-il [[?a] ti?acac Tacittalbix™], 1, 1
nom-asp-Vsit(Ag,)+red7-sf P DET people

‘Suddenly he, met some people, who, were sitting [there].”

The zero matrix subject is coreferent with the direct complement of the focus predicate di?¢
‘suddenly’; the entire rest of the sentence comprises the direct complement and maps the
orientation role Event.”” The nominalized transitive ?ad’qdx" ‘meet’ has the 3 subject -s pronoun,
given reference by the discourse topic, Pheasant, and its direct complement is a nominalized clause
introducing the hunters. The final oblique phrase replaces the intransitive embedded subject -s and
maps orientation Agent of g¥aadil ‘sit’.

### ###
24-28 The dogs threaten Pheasant.

| . . . .
The role rvent here is used informally, as the rough semantic equivalent of a
clause.

WO
DB
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29-31 The hunters, net overtly mentioned, tell Pheasant to call "his" dogs
off. The use an appositive vocative for Pheasant, which helps to
track discourse referents.

32-36 Pheasant replies that the dogs aren’t his. He respectfully
suggests that they belong to the hunters.

32. x"i? k%M gYe- dgs- Jg'i(h)i-d 0,
neg DET subjunctive 1sgS-nomJcall-tr(Ag,,Pat,) zero d.c.

‘I, won’t call themg.’

The direct complement, which maps orientation Patient of gi(h)id ‘call, invite’, has been elided.
Note the definite and specific gloss: this does not mean ‘I won’t call anyone’ or ‘I won’t call
someone’; the dogs give reference to this zero object, and an elision analysis accounts for this
reference. Beck (1996) makes a similar argument in favor of an elision analysis.

### ###

37-39 The hunters call off their dogs.

### ###

40-49 More questions from the hunters to Pheasant, about the nature of

his visit to the high country. They are impressed with his replies.

Jibas, Souy s-Vg"alub,

43,  tul-Jéad k(i) ads-o-
Jtravel.overland(Ag,,,Gel;, ) nom-Vpheasant

from-ywhere DET 2sgS-nom-asp-
‘Whereyop, are you, traveling from, Pheasant,?’
The 2sg subject maps orientation Agent of 2iba§ ‘travel overland’, and_the fronted question
maps_its_non-orientation role. The final word is an appositive vocative; Mrs. Lamont employs them
often when she performs direct dialogue, perhaps to facilitate referent tracking by her audience. (I

know I appreciate the help.)

45. dx"-JPaqty tizo? d,-s-u-J?ibo3
toward-Vmountainward ~ DET 1s-nom-asp-vtravel.overland(Ag,,Goly)

‘Into the high country,, is where, I, am traveling.’

The focused adjunct maps non-orientation Goal of ?iba§ ‘travel overland’, which the 1sg subject
prefix maps its orientation Agent."

BFocus structures trigger a zero main clause subject coreferent with the rest of the
sentence, but I omit this detail here. Focus constituents generally map a non-orientation
role of an embedded predicate; Hess (1995) gives a much more complete description of
focus constructions than I attempt here.



d-dox"-J7a(h),

46. tux tul?alt(a ?)a(h)
1sgS-nom-vbe.there(Pat,)

Adv from DET Jbe.there(Paty,me)

d-dox"-as-J}adl-il
1sgS-nom-asp-v/dwell-incep(Ag,,Lochome)

‘But [from] over thereope is Wherep,n. I, [come from], where,pe I live.’

The subject prefixes each map the orientation roles of their intransitive predicates. Intransitive
{a#lil ‘dwell’ implies a Location, but rarely realizes it syntactically.

#H## #H##

50-57 A butchered elk, all wrapped up, is introduced. The
hunters question Pheasant about it.

### ###

58-62 Pheasant replies that he can’t hunt, that the elk-pack isn’t
his.

### #H##

63-69 The hunters tell Pheasant that they will butcher the elk for him;
they explain that this is the reason they were asking about it.

67. #u-JK'iti-d tot, [tiTi¢ k"ag"itad] .

asp-vbutcher-tr(Ag,,Pat.) 1pIS DET elk

‘We,, will butcher that elk,.’

The 1pl subject maps Agent, and the direct complement maps orientation Patient, of transitive
K“i¢id ‘butcher’.

69. til-d tot,, [ti dog"i?],
give food-tr(Agy,Pat.,Gol,) 1pl DET 2sg.emph
ti?it  doxV-u-ywiliq¥i-d Saty, 0,
DET nom-asp-Jask-tr(Ag,,Pat;) 1pIS zero d.c.

‘We, are giving it to you, which is why we,, questioned [you,]’
ASET
The matrix transitive #ild ‘%ive food’ takes an emphatic 2sg direct complement object to which it
assigns Goal, the recipient.* The same direct complement is elided in the embedded clause. The

matrix clause leaves the Patient role unexpressed.

#H## ###
70-73 Pheasant thanks the hunters.
### #H##

Y4Jelinek and Demers, and Beck (1996), show that emphatic second and first person
arguments have the syntactic properties of third person DPs.

74-86 The hunters fix the elk into a backpack that’s magically
lightened so Pheasant can backpack it.
86.  [hala?b s-J1otad] ti?a? s-J/il-t-ab-s,
really nom-Jfood DET nom-Jgive.food-tr(Ag,,Pat,,Gol,)-pass-3S

‘It, was really [quite the] food, that he, had been given.’

The preposed focus phrase maps non-orientation Patient, and the Agent of the passive is
unexpressed. )

### ###

87-93 The hunters explain to Pheasant what they’ve done. He thanks
them.

94-97 Pheasant renamed as episode topic.

### #H##

98 The hunters speak to Pheasant, using an appositive
vocative.

98.  Kkiis-ox" &ox¥ sg“olub,

stand(Ag,)-asp 2sgS pheasant(appositive),

ox” -a $u-/2ibas-ox"”
25g§-conj asp-Jtravel.overland(Ag,,Gol,one)-asp

‘You, stand up now, Pheasant,, and you, will journey.’

Lushootseed has a special series of main clause subjects employs in conjoined sentences; the Agent
of 2ibas ‘travel overland’ is mapped by one such conjoined subjects here.

99-100 The hunters stand him up (with the pack on) so Pheasant
can travel.
99.  Kkiis-tu-b 0
cause.to.stand-tr(Ag,,Pat,)-pass 38

‘They, stood him,, up.’

This main clause shows the zero third person subject, glossed as the pronoun it is, and the active
voice gloss that is the pragmatic equivalent of the Lushootseed morphological passive, if not its
syntactic equal (cf. Beck (1996), Hess (1995)).

### ###

101-110 The hunters explain to Pheasant what they’'ve done and
warn him not to turn his head to look at the pack during
his journey home.
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106. x“ul &ax", lo-v7ux" dx"7al t(i)  ad -s-/3E-il
Adv 2sgS " asp-Vgo(Ag,Golnome) P DET 2sgS-nom-Varrive(Ag,,Gol)
[dx*?al k*(i) ad ~v7al?al] pome
P DET 2sg.poss-vhouse

“You,, just [keep] going until you, arrive [at your, house]nome.’

The matrix subject and the embedded subject are both 2sg and both map Agent, the orientation
go’ is unexpressed,

xW ¢

role of their respective intransitive predicates. The Goal role implied by 7ux
but the Goal role of the embedded predicate is assigned to the directional PP.

110. [hik¥ Kk“agitad]. ti?id s-as-V3il-d
big elk DET nom-asp-v/give.food-tr(Ag,Pat,,Gol,,)
&ot,, [ti dag"i?],
1pl DET 2sg.emph

‘A big elk, is what we, have given you,’

The focus phrase maps non-orientation Patient, and the 1pl subject maps Agent. The direct
complement is a recipient Goal.

111 Pheasant thanks the hunters.

### #H##

112-115 Pheasant travels; he’s alone with the elk pack.
#H## ###

116-122 Pheasant talks to himself.

121. x"i? Kk"(i) ad,s-Jd"alq= us-bi-d 0,
neg DET 2sgS-nom-Jturn= face-appl-tr(Ag,Pat.) zero d.c.

‘Don’t look over your, shoulder at it,.’

The direct complement has been elided here; it maps the orientation role of the nominalized

transitive and gets its reference from the elk-pack, a discourse referent salient in this episode.

### ###

123-124 Pheasant arrives home.

123. bo-J7ux" 0 dx“7al
asp-Vgo(AgyGolpome) 38 P
[ti?i4] s-J¢ak"-dx"-s e
DET nom-vmanage.to.get.down.to.shore-tr(Ag,,Pat.) zero d.c.

‘He,, goes again until he, manages to get it. down to the shorepop,.’

The adjunct PP maps non-orientation Gol, but I have not indicated that with a subscript. The zero
matrix subject maps orientation Agent and gets its reference from the discourse topic, Pheasant.

10

125-128 Pheasant explains to his wife that they can distribute the
food he was given by the hunters.
129-134 Pheasant and his wife slice the meat up for the people.
### ##t#
135-138 They give tallow to Pheasant’s children.
### ##
139-141 Pheasant’s children go outside and play with the tallow.
### ###
142 Raven reintroduced.
143-148 Raven stage-whispers to his children. He sends them
outside to investigate what Pheasant’s children are doing.
### ###
149-153 Raven’s children bother Pheasant’s children.
154-156 Pheasant’s children get angry.
### ### :
157-165 Raven’s children return to him; report on their assignment.
158. 7udaw .. ti?it  s-u-JyPotad [?0 ti?it bad+Jboada?
tallow DET nom-asp-Veat(Ag,,Pat) P DET red2+Joffspring

70 ti?it  s-/g"slub],.
P DET nom-Jpheasant

‘Tallow is what the children,, of Pheasant, are eating.’

The tallow isn’t a salient discourse referent, so I subscript it with its full name. It is focused here,
and maps non-orientation Patient. The oblique replaces the subject -s and maps the orientation
Agent of ?2tad ‘eat’.

### ###
166-170 Raven eats all the food given to him for his whole family.
167. X*ul K“id-o-s-vleK™ o titid s-J/1oK"-t-ab-s,,
only QA-af-nom-vmouthful DET nom-Jeat-tr(Ag,Pat.)-pass-3S

[?70 ti?7o? qawgs],
P DET raven

‘In just a [small] number of mouthfuls [i.e., a few gulps] Raven, ate it [all].’

A focus adjunct introduces the passive nominalized clause, in which the subject -s maps the
orientation Patient of transitive /ak™ad ‘eat’ and the demoted Agent is realized by the oblique.

### ###

171-177 Raven tells his wife he’s going on a journey.
### ###

178-183 A wrap-up of Pheasant’s saga.

10
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182. ha?k" s-V7otad-s e alg"a?
Adv nom-Jeat(_.&g”W*wPat)-I;S plural

‘For a long time theyp,w.pc ate.’

A time adverbial is focused in this sentence, triggering the nominalized intransitive clause, which he
an -s subject modified by the plural marker mapping the orientation role. The reference for this
plural pronoun comes from the discourse.

### #H##
184-185 Raven reintroduced, sets off.
186-187 The hunters are reintroduced as Raven meets up with
them.
187. Xal' bo-Jdi¢ dox"-V7a 0 ti?it  dox"-Jy?oy-du-b-s,
AdvP asp-Jfocus nom-vbe.there(Pat,) P DET nom-/find-tr(Ag,,Pat,)-pass-3S

[?0  ti?it],
P pronoun

‘They,, were at the very same place,, that he, had found them,.’

There are two obliques here, with two very different functions: the first replaces the -s subject of
nominalized dax"?a ‘be there’, while the second is the Agent oblique of passivized transitive ?ay’dx"

“find’."

### #H##
.188-201 The dogs bark in their reintroduction. The hunters
question Raven about the dogs and he lies, says they are
his.
198. tomoalis, k"adi? s-u-Jda?a-d-s,
a.name DET nom-asp-vname-tr(Ag,Pat,object-predicative . pciisn)-3S
[ti?o? s-q”ab+q"obay?] ,
DET nom-red2+Jdog

‘TomaliS4 is what he, called the dogs,.’

The non-orientation role is assigned to the focus phrase; I am tentatively using the term osiecT-
PREDICATIVE for the appellation in an event of naming. The named ones appear in direct

complement position.

#H## ###

SHess gloss the matrix clause with an impersonal subject: ‘(It was at the very same
place) that he had found them.” My analysis of 187 may be faulty.

11
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202-209 The hunters question Raven about the pack and he lies.
209. di¢ d-dox"-as-J/bak= alq [?20  ti%id],
focus 1sgS-nom-asp-vbring down= game(Ag,Pat.) P pronoun

‘That is how I; [could] fell that game,.’

The focus predicate di¢ /{naps a manner adjunct, while the subject prefix maps the orientation
Agent.

210-226 The hunters question Raven about the elk. They tell him
to butcher it; he can’t. They say they’ll help him.
### ###
227-233 Raven eats tallow.
### ###
234-237 The hunters say they will fix the elk-pack for Raven.
236-7. $u-J/Eaoba?-ad Eox¥, [ti?o? s-as-Vil-d &oty
asp-Jpack-tr(Ag,Pat.) 2sgS DET nom-asp-Jgive.food-tr(Ag,,Pat.,Gol,) 1pl

tu-a(d) -dox"-J/I&-il-tx"

It doghi?], 1.
irr-2sgS-nom-arrive.with-incep-tr(Ag,,Pat.,Gol,)

DET 2sg.emphatic

ad-J¢og"as]

0
2sg.poss-Jwife

. [dx"?al K"s(i)
zero d.c. P DET-f

“You, will backpack this, which we,, are giving you, so that you, can arrive with it for your,
wife .’

The final PP maps the Goal end of a path of motion, and two DPs map the orientation roles of
the first two transitive predicates. The final transitive has a zero direct complement, elided under

identity with the matrix object.

### #H##
238-243 Raven boasts about his hunting prowess.
##t# ###
244-246 Raven, not overtly mentioned, sets off on his journey home
with the elk-pack.
245.  lo-liz+V1il 0, ?al  k“adi?éad [k"i] tu-dox*-Jqa?k"-s,
asp-redl+Jfar(Ag) 3S P DET where DET asp-nom-Jrest(Ag)-3S,

" ‘He, went [only] a little ways to where;, he, rested.”

Both intransitive predicates assign Agent to their pronominal subjects, and each of them picks up its
reference from the episode topic, Raven.

247-248 Raven talks to himself.
### ###

12
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249-252 Raven takes the forbidden look at the elk-pack.
### #H##
253-255 The elk gets loose.
### ##t#
256-257 Rotten wood replaces the elk in the pack.
258-261 The elk returns to the hunters.
262-268 The hunters discuss Raven.
263. ?u-Jd%alq= us-bi-t-ab 0, d’at six¥ [P0 i qawgqs],
asp-Jturn= face-appl-tr(Ag,Pat.)-pass 3S  modal modal P DET raven

[ti?a? tu-s-J3il-d tat 0.l
DET asp-nom-/give.food-tr(Ag,,Pat.,Gol,)  1pIS zero d.c.

‘Raven, must have looked over his, shoulder at what we,, had given him,.’

The DP (i?a? tustild Cat ‘what we gave him’ is the direct complement of the matrix passivized
predicate and is coindexed with the zero matrix subject, mapping the orientation role, Patient. The
embedded transitive has an elided 3 direct complement which gets the same reference (Raven) as
the matrix Agent oblique allowed by the passive structure.

##H# ###

269-271 When Raven returns home, he has rotten wood in his pack.

### ###

272-278 Raven’s wife points out the rotten wood. Raven vomits.

277. d*ux“at-ox” 0, [?o ti?a? X"ul+ul-ox" Pq’=ac
vomit(Exp,Pat.)-asp 3§ P DET just+red3-asp rotten= wood
[ti?a?] tu-s-u-J?otad-s, 1.

DET asp-nom-asp-veat(Ag,Pat,)-3S

‘Then he, vomited nothing but rotten wood, which he, had eaten.’

The oblique here receives a non-orientation role, Patient, from the intransitive matrix predicate.
The zero matrix subject maps orientation Experiencer and receives its reference from Raven, who
also gives reference to the embedded Agent subject -s of intransitive 2a¢ad ‘eat’.

### ###
279-286 Raven orders his children to harass Pheasant’s children.
280. qah+a(h) u?x” tiZid s-u-J?atad

a.lot+red3 particle DET nom-asp-vJeat(Ag,,Pat,)

[?o ti?it s-Vg¥slub],
P DET nom-pheasant

‘Pheasant, still has a lot to eat.

The focus manner adjunct introduces the nominalized intransitive ?a¢ad ‘eat’, and the oblique
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replaces its subject -5, mapping orientation Agent. The Patient role implied by ?stad ‘eat’ is left
unrealized in the syntax.

### ###
287-289 Raven’s children throw sucker fish at Pheasant’s children.
##H# ###
290-295 Raven, behind the children, catches and eats what they
throw.
292.3. ditt+it ti s-u-Jk¥ad-(d)x"-s
as.soon.as(E,E) DET nom-asp-vmanage.to.get-tr(Ag,,Pat)-3S
[ti?id] 5o, g"al la-V1oK"-ad 0, Ogarr
pronoun conj asp-Jeat(Ag,,Patg,) 38 zero d.c.

‘As soon as he, managed to get oneg, he, ate itgg,.’

The transitive k*ad(d)x" ‘get’ takes a demonstrative pronominal as its direct complement and
assigns its orientation role, Patient, to it. These demonstrative pronominals may be the result of
deletion of the substantive complement (in this case, sk*up ‘sucker fish’) of the determiner. In the
final clause, the entire DP is elided under identity with ti?i# skupg,,. The final zero subject is an
Agent of the transitive lok’™"ad ‘eat’ and gets its reference from Raven, who is the Agent of the
matrix transitive, too.

### #EH

296-304 The children get angry.

297. X“ul-ox" six"  bo-lo-JE¢atx“a-t-ob (| [?o ti?i¥ qawqs],
Adv-asp modal asp-asp-J/gobble-tr(Ag,Patg,)-pass 38 P DET raven
[ti?i¢ tu-s-?uk“uk® [20 to wiwsu],. s

DET asp-nom-Vplay(Ag,Instrg,,) P DET children

‘True to form, Raven, was just gulping down whatgg, the children, were playing with.’

The long direct complement is coreferent with the matrix zero subject; they both refer to the sucker
fish. The matrix oblique maps the Agent of the passive. Inside the direct complement, the oblique
replaces the -s subject of intransitive 7uk™uk™ ‘play’ and maps its orientation role, Agent; its
Instrument role is assigned to the whole DP (‘fish’), in a relative clause structure.

s-JVg"a?-Sgy [ti?a?

299.  s-Jk'upg, ti?o?
nom-Jown(Poss;,Pats,) DET

nom-Jsucker.fish DET

s-u-J/pus-il [?a ti?o? bod+vboda?-s ). lgm
nom-asp-vthrow-incep(Ag,.,Patg,,Gol,.) P DET red2+Joffspring-3poss

‘It was their,. own sucker fishgg, that his. children,, had been throwing.’
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The initial focus constituent sk*up ‘sucker fish’ maps a non-orientation role, Patient, of the
embedded intransitive pusil ‘throw’, the entity thrown. Its other non-orientation role, Goal, the
direction of throwing, is not realized in this utterance, but the discourse seems to indicate that
Pheasants’s children are the targets of these projectiles, and that Raven’s children are the Agents of

the throwing.

#H## ###
305-308 Concluding remarks about Raven. End of story.
### ###
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Appendix A:

1

2

3
Adv
af
Ag
appl
asp
bf
d.c.
DET
dir
DP
BHH
E
emph
Exp
f
Gol
incep
instr
intr
irr
Ix
neg
nom
o
obl
P
Pat
pass
pl
poss
redl
red2
red3
red7
QA
S

sg

tr
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Abbreviations

first person

second person

third person

adverb

affix (string) of unspecified type
agent

applicative

any of several aspect morphemes
benefactive

direct complement

determiner

directional prefix

Determiner Phrase

Bates, Hess and Hilbert (1994)
event

emphatic

experiencer

feminine

goal

inceptive intransitive
instrument/instrumental
detransitivizing suffix

irrealis

lexical suffix

negative

nominalizing prefix

object

oblique phrase

preposition

patient

passive

plural

possessive, possessor
diminutive reduplication
distributive reduplication
reduplication for random action
reduplication for counting people
quantifying adverb

subject

singular

transitivizing suffix

' Boundary symbols:

+Qn

affix
lexical suffix
root
reduplication
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Appendix B: Semantic Specifications

Ta?s-il-dx”
wait.for-incep-tr(Ag,Pat)

?ab-yi-d
give-bf-tr(Ag,Pat,Gol)

‘?ab-yi-t-ob
give-bf-tr(Ag,Pat,Gol)-pass

?ad’q-dx"
meet-tr(Ag,Pat)

?a(h)
be.there(Pat)

Tal
be.in(Pat)

Patobad
die(Exp)

Potod
eat(Ag,Pat)

Pox’
come(Ag,Gol)

?0y-du-b
find-tr(Ag,Pat)-pass

?iba%
travel.overland(Ag,Gol)

?ibas-tu-b
travel-tr(Ag,Pat)-pass

?idig"aa-c

say-tr(Ag,Pat,Gol) "say something to someone"

Tidig¥at

say(Ag,Pat)

Tili-d
sing/interpret(Ag,Pat)
2i%"i-d
throw-tr(Ag,Pat,Gol)

?ix"i-t-ob
throw-tr(Ag,Pat,Gol)-pass
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Puk*uk”
play(Ag,Instr)

Pulud
water-travel(Ag)

Fux”

go(Ag,Gol)

Tux™-tx"
go-tr(Ag,Pat,Gol) "take"

bal¢
willing(Exp)

bad
fall(Pat)

bat= alq
bring down= game(Ag,Pat)

boq’-ad
eat(Ag Pat)

cut

tell(Ag,Pat,Gol)

cut+Jcut
red2+Jsay(Ag,E)

*-Jcut-ob
af-Jthink-mv(Exp,Pat)

cut-(t)-ab
tell-tr-(Ag,Pat,Go)-pass

cdab-ab
gather.berries-intr(Ag,Pat)
cix

fry(Pat)

Ea?k"-dx”
manage.to.get.down.to.shore-tr(Ag,Pat)

tad®i-s
hide.from-appl-tr(Ag,Pat,So)

tala-t-ab
chase-tr(Ag,Pat)-pass

&oba?
pack(Ag,Pat)

&oba?-ad
pack-tr(Ag,Pat)

totx"a-t-ob
gobble-tr(Ag,Pat)-pass

&K'Y= apsab
caulk= throat(Exp)

&3a-d
send-tr(Ag,Pat,clause)

&oalp= Sad
twist= foot(Exp) "turn one’s ankle"

&ox"a(= ho)-b
beat= tail-mv(Ag,Instr)

Towit

clever(Exp)

da?a-d
name-tr(Ag,Pat,object-predicative)

da?a-t-ab
name-tr(Ag,Pat,object-predicative)-pass
do¥ = ag"tx"-bi-d
visit-appl-tr(Ag,Pat,Gol)

d’alq= us-bi-d "look over shoulder at"
turn= face-appl-tr(Ag,Pat)

d’alq= us-bi-t-ob
turn= face-appl-tr(Ag,Pat)-pass

d*aK"u-d
wrong-tr(Ag,Pat)

d*ux"at
vomit(Exp,Pat)
g"a?
own(Poss,Pat)
gwa’agwad
talk(Ag,Pat)
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g"a(h)-bi-d
accompany-appl-tr(Ag,Pat)

g"ah-tx"
accompany-tr(Ag,Pat)

g at-ad
look.for(Ag,Pat)

g¥o¥-t-ab
look.for(Ag,Pat)-pass
g ad-il

sit(Ag)

g ad+Jg"atad
red2+Jspeak(Ag)

g ag*ad+ad
speak(Ag,Pat)+red3

g"olal-t-ab
beat-tr(Ag,Pat)-pass

g"olal= alik"

kill= activity(Ag,Pat)
g"ox’ola-tx"
be.still-tr(Ag,Pat)
g"i(h)-d
call-tr(Ag,Pat)

ha?l-ad
soothe-tr(Ag,Pat)

ha?l= i?4
soothe= baby(Ag)

hay-dx*
know-tr(Exp,Pat)

holi?-il

live-incep(Exp) "get well"
hili-d

tell.to.do-tr(Ag,Pat)

huy
do(Ag)



huy-du-b
eat-tr(Ag,Pat)-pass

huy-(y)i-t-ab
make-bf-tr(Ag,Pat,Go)-pass "make for"

huy-tu-b
make-tr(Ag,Pat) "prepare,package”
huyu-d
make-tr(Ag,Pat)
huyu-t-ab

" make/do-tr(Ag,Pat)
Joc-tx*
use-tr(Ag,Pat)
kiis
stand(Ag)
kiis-tx"
cause.to.stand-tr(Ag,Pat)
kiis-tu-b
cause.to.stand-tr(Ag,Pat)-pass
Koyi¢
pretend(Ag,E)
Kiti-d
squirt-tr
k"ax"a-d
help-tr(Ag,Pat)
k“ada-d
take-tr(Ag,Pat)
k"ada-t-ab
take-tr(Ag,Pat)-pass
K"ad-(d)x"
manage.to.get-tr(Ag,Pat)
K"asa-d
roast-tr(Ag,Pat)
K"i¢i-d

twist-tr(Ag,Pat)
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lax-dx"
remember-tr(Exp,Pat)

1oK¥-ad
eat(Ag,Pat)

1ak™-t-ab
eat-tr(Ag,Pat)

lali?-d .
different-tr-(Ag,Pat) "change something"

lag-du-b
hear-tr(Exp,Pat)

luX’-il
old-incep(Exp) "grow up, get older"

luu-t-ab
hear-tr(Exp,Pat)-pass

tal-il-tu-b
beach-incep-tr(Ag,Pat) "bring ashore"

{adl-il
dwell-incep(Ag,Loc)

$&-il
arrive(Ag,Gol)

$8-i(1)-s
arrive-incep-tr(Ag,Gol) "come upon someone"

$e-il-tx*
arrive.with-incep-tr(Ag,Pat,Gol)

{ots-ad
slurp-tr(Ag,Pat)
tid

tie(Pat)

tidi-d
tie-tr(Ag,Pat)

til-d
give.food-tr(Ag,Pat,Gol)

til-t-ob
give food-tr(Ag,Pat,Gol)-pass

{ya?-t-ab
shoot.harmful.objects.into-tr(Ag,Pat)-pass

X’ala-b
strand-mv(Pat)

Xal= at= Jq"u?

sail= link= Vwater(Ag)
Xax .

cold(Exp)

X'ola-d
stop-tr(Ag,Pat)

X’al-b
mature-intr(Exp)

X’al-b-il
mature-intr-incep-(Exp)

pus-il
throw-incep(Ag,Pat,Gol)

payoq
hew(Ag,Pat)

pix*-ob-ad
drip-intr-tr(Ag,Pat) "flood (an area)"

qa?k"
rest(Ag)

qo¥-d
wake-tr(Ag,Pat)

qop’
alight(Ag)

qax”

freeze(Pat)

qil
load(Pat)

qili-d
load-tr(Ag,Pat,Gol)

qil-du-b
load-tr(Ag,Pat,Gol)

q*ac-tx*-bi-d
doubt-tr-appl-tr(Exp,Pat,E)

q*ulad
dip.net(Ag)

q¥el
cooked,ripe(Pat)

q¥al-il
warm-incep(Pat)

saq™
fly(Ag)

sag”q-od
whisper.to(Ag,Gol)

sux"t-o%
recognize-tr(Exp,Pat)

Sab
dry(Pat)

$ac
end(Pat)

Su-dx"
see-tr(Exp,Pat)

$uu-c
look.at-tr(Ag,Pat)

ta?-t-ob
put-tr-(Ag,Pat,Go)-pass

tag”ox¥

hunger(Exp)

tag*u?
thirst(Exp)

taq™'= adi?-b
clap= hands-intr(Ag)

tolaw-il
run-incep(Ag)

tag-du-b
tight-tr(Ag,Pat)-pass "get cornered"
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ta$
fix(Pat) "done in"

tq’= adi(?-0)d
slap= hand-tr(Ag,Pat)

tux"

stretch(Pat)

tx"ad

take.to.flight(Ag)

tac-dx"

shatter-tr(Ag,Pat)

tili-b

sing-intr(Ag)

Ciw-il-tx"
pray-incep-tr(Ag,Pat,Gol) "ask"

fuc’u-t-ab
shoot-tr(Ag,Pat,Instr)-pass

Cuk”-tx"
go.home-tr(Ag,Pat) "take something home"

was-t-ab
distribute-tr(Ag,Pat)-pass
wilig™

ask(Ag)

wiliq™i-d
ask-tr(Ag,Pat)
x"aa-c
forbid-tr(Ag,Pat,E)
x"ak™-il
tire-incep(Exp)
x"oX’= Sad

break= leg(Exp)
x"i?x"i?
hunt(Ag,Pat)
x"it-il
lower-incep(Pat)

xax’-tx"
desire-tr(Exp,Pat)

Xoac
fear(Exp,E)

%ot
sick(Exp)

Xok™-t-ab
invert-tr(Ag,Pat)-pass

Xilix

fight-(Ag)

x*il-d

lose-tr(Ag,Pat,Gol)

x"isi-d
make.much.noise-tr(Ag,Pat)

yaX’a-b
fetch water-intr(Ag,Pat)

yayus
work(Ag)

yayus-bi-d
work-appl-tr(Ag,Pat) "work at something"

yac-ab

tell-mv(Ag)

yac-ab-tx*
tell-mv-tr-(Ag,Pat,Gol)

yaq= qid
speak.up(Ag)





